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Безопасность

Производитель разработал данное оборудование таким образом, чтобы оно было безопасным при 
выполнении процедур, описанных в этом руководстве. Данное оборудование запрещено использовать 
не по назначению. Не применяйте значения, превышающие указанные максимальные значения.

Данное руководство содержит инструкции по эксплуатации и правила техники безопасности, которые 
необходимо соблюдать для обеспечения безопасности работы и сохранности прибора. Правила техники 
безопасности содержат предупреждения и предостережения, предназначенные для защиты пользователя 
от травм, а оборудования — от повреждений. Все действия, описанные в данном руководстве, должны 
выполняться квалифицированными специалистами, имеющими техническую подготовку.

Электробезопасность

Конструкция настоящего прибора полностью безопасна при условии использования в комплекте с 
опциями и принадлежностями, поставленными изготовителем для применения с данным прибором.

Безопасность при работе с высоким давлением

НЕ ДОПУСКАЕТСЯ использовать давление выше безопасного рабочего давления, которое следует 
прилагать к данному прибору. Установленное нормальное рабочее давление – 45 МПа (450 бар (изб.) / 
6500 фунт/кв.дюйм (изб.)). См. Приложение A «Технические характеристики».

Токсичные вещества

Использование опасных материалов при сооружении данного прибора было сведено к минимуму. 
В ходе нормальной эксплуатации отсутствует возможность контакта пользователя с какими-либо 
опасными веществами, которые могли использоваться при сооружении настоящего прибора. Однако, 
при проведении технического обслуживания и утилизации отдельных деталей следует соблюдать 
осторожность.

Ремонт и обслуживание

Техническое обслуживание прибора должно выполняться только производителем или аккредитованным 
сервисным агентом. Контактные данные офисов Michell Instruments по всему миру см. на сайте www.
michell.com.

Калибровка

Рекомендованная периодичность калибровки для системы Easidew PRO I.S. составляет 12 месяцев. Для 
проведения повторной калибровки необходимо вернуть прибор в Michell Instruments или одному из 
аккредитованных сервисных агентств компании.

Соответствие нормам безопасности

Настоящее изделие соответствует основным требованиям по защите в соответствующих директивах ЕС. 
Дополнительную информацию о действующих стандартах можно найти в Приложении A «Технические 
характеристики».
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Сокращения

В данном руководстве используются следующие сокращения.

бар (абс.)  бар абсолютного давления

бар (изб.) единица давления (=100 кП или 0,987 атм.) (избыточное давление)   

°C градусы Цельсия

°F градусы Фаренгейта 

DC постоянный ток

мкм микрометр фунт/футфунтофут

Нл/мин нормальных литров в минуту мАмиллиампер

МПа мегапаскаль

м/сек метры в секунду мВтмилливатт

нФ нанофарада Нмньютонметр

ppmV промилле объема 

отн.вл. относительная влажность

станд. куб.  фут/часстандартные кубические футы в час

станд. куб.  фут/сек- стандартные кубические футы в секунду 

В вольт
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Предупреждения

При работе с данным прибором необходимо учитывать предупреждения, указанные ниже. Они 
повторяются в тексте в соответствующих разделах.

Данный символ предупреждения об опасности используется для 
обозначения зон, в которых выполняются потенциально опасные 

операции.
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ВВЕДЕНИЕ

1 ВВЕДЕНИЕ

Прибор Easidew PRO I.S. изготовлен, испытан и калиброван в соответствии с самыми высокими 
действующими стандартами и должен прибыть в идеальном исправном состоянии, готовым к 
установке для выполнения измерений газов или жидкостей.

Если у вас возникнут вопросы о данном приборе или порядке его установки и эксплуатации, 
обращайтесь к местному представителю компании. Более подробную информацию о 
представительствах Michell Instruments и контактной информации см. на сайте www.michell.
com.

1.1 Основные свойства

Прибор Easidew PRO I.S. представляет собой онлайн-передатчик 4-20 мА непрерывного 
действия для измерения содержания влаги в воздухе, других неагрессивных газах и неполярных 
жидкостях. Прибор специально рассчитан на применение на опасных участках, относящихся 
к зоне 0, 1 и 2.

Основные свойства включают следующее:

• Диапазон измерений от -110 до +20°Cdp (от -166 до +68°Fdp)

• Влага в газах (ppmV) или жидкостях (ppmW)

• Сертификация опасных участков (ATEX, IECEx, FM, CSA, GOST)

• Сертификат калибровки (UKAS и NIST)

• Точность ±1°Cdp

• 2-проводной и линейный вывод 4-20 мА

• Возможность конфигурации нестандартных выводов
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УСТАНОВКА

2 УСТАНОВКА

2.1 Распаковка прибора

В момент доставки просьба проверить наличие всех перечисленных компонентов в упаковочном 
ящике:

• Передатчик Easidew  PRO I.S.

• Клеевое уплотнение

• Сертификат калибровки

• 3 опрессованных заделки кабелей

• Монтажный кронштейн (опция)

Прибор Easidew PRO I.S. обеспечен защитой в основной упаковке при помощи синего колпачка, 
который закрывает разъем передатчика, и маленькой капсулы с осушителем, установленной 
внутри транспортного защитного пластмассового кожуха. Эти изделия не потребуются для 
работы передатчика Easidew PRO I.S. в дальнейшем.

Перед установкой Easidew PRO I.S. отвинтите и удалите транспортный защитный пластмассовый 
кожух, сохранив его для дальнейшего применения. Примите меры, чтобы защитить передатчик 
от загрязнения до момента установки. ПРИМЕЧАНИЕ: Не трогайте металлокерамическую 
защиту.

2.2 Монтаж передатчика

Передатчик Easidew PRO I.S. предусматривает возможность монтажа либо в составе проточного 
пробоотборного блока (дополнительная опция) или же непосредственно в трубе или лотке и 
допускает эксплуатацию под давлением до 45 МПа (450 бар (изб.) / 6500 фунтов/кв.дюйм 
(изб.)) при условии установки с клеевым уплотнением.

Инструкции по монтажу см. в разделах 2.2.2 или 2.2.3.

После установки полностью затяните передатчик гаечным ключом, до полного сжатия 
уплотнения, используя следующие настройки момента:

• 5/8” - 18 UNF 30,5 Нм (22,5 футофунта)

При установке в опциональном пробоотборном блоке величина рекомендованной скорости 
потока жидкости составляет 1 - 5 Нл/мин (2,1 - 10,6 станд. куб. фут/час). Однако, в случае 
непосредственной установки расход жидкости может быть от ламинарного потока до 10 м/сек 
(32,8 фута/сек).
.
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УСТАНОВКА

После установки на потоке корпус Easidew PRO I.S. (при условии, что он не смонтирован на 
настенном кронштейне) можно разместить под любым углом, в пределах около 330º, чтобы 
можно было расположить кабельный сальник. Для того чтобы установить корпус, следует 
ослабить большую зажимную гайку настолько, чтобы обеспечить свободное вращение блока 
датчика в корпусе передатчика.

!
Прибор Easidew PRO I.S. оснащен механическим стопором во 
избежание чрезмерного поворота блока датчика в корпусе 
передатчика - это может привести к повреждению проводов 

датчика.  

Поверните корпус датчика так, чтобы кабельный сальник оказался в нужном положении. 
Крепко удерживая корпус на месте, снова затяните большую зажимную гайку на уплотнении 
корпуса с помощью гаечного ключа подходящего размера. ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте 
чрезмерных усилий.

2.2.1 Настенный монтажный кронштейн

Прибор Easidew PRO I.S. может идти в комплекте с опциональным настенным монтажным 
кронштейном. Он позволяет заказчику обеспечить физическую опору для передатчика, 
обеспечивая минимальный уровень нагрузки на монтажный фланец.

Кронштейн следует присоединить к передатчику Easidew PRO I.S. (см. Рис. 1) с помощью 
шестигранных винтов, входящих в комплект. Кронштейн предусматривает установку как 
горизонтально, так и вертикально, после чего его можно прикрепить к стене или панели, 
чтобы обеспечить опору для передатчика.

Рис. 1 Настенный монтажный кронштейн
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УСТАНОВКА

2.2.2 Монтаж передатчика - Блок отбора проб (опция)

! Данная процедура должна выполняться квалифицированным 
инженером-монтажником.

 

Для установки передатчика в блок датчика (предпочтительный метод) выполните следующие 
действия – см. Рис. 2.

1.  Снимите защитный кожух (2) (и капсулу с осушителем в нем) с верхней части 
передатчика (1).  

2. Установите уплотнение (4) поверх резьбовой части корпуса передатчика. 

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ни при каких обстоятельствах не разрешается 
касаться защиты датчика пальцами.

 

3. Вверните передатчик (1) в блок отбора проб (3) и затяните до указанной величины 
момента (см. раздел 2.2). ПРИМЕЧАНИЕ: При этом следует использовать 
фаски шестигранной гайки, а не корпус датчика.

4. Подсоедините кабель (5) к клеммной колодке разъема (см. раздел 2.3).
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Рис. 2 Монтаж передатчика - блок датчиков



Руководство по эксплуатации Easidew PRO I.S.

Michell Instruments  5

УСТАНОВКА

2.2.3 Монтаж передатчика - Прямое подключение в трубопровод

Передатчик можно установить непосредственно в трубу или лоток, как показано на Рис. 3.

ВНИМАНИЕ: Запрещается устанавливать передатчик 
слишком близко к нижней части изгиба в трубопроводе, где 

может собираться конденсат и насыщать пробу.

В трубе или лотке может потребоваться наличие резьбы, соответствующей резьбе корпуса 
передатчика. Монтажные размеры представлены на Рис. 3. Для круглых труб потребуется 
наличие монтажного фланца, обеспечивающего плоскую поверхность для уплотнения, для 
того чтобы гарантировать целостность газонепроницаемого уплотнения. 

Данная процедура должна выполняться 
компетентным персоналом.

1. Убедитесь в том, что защитных кожух (вместе с капсулой с осушителем) удален 
с верхней части передатчика.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ни при каких обстоятельствах не 
разрешается касаться защиты датчика пальцами.

2. Установите клеевое уплотнение (2) поверх резьбовой части корпуса 
передатчика.

3.  Вверните передатчик в трубу (1). Затяните так, чтобы создать газонепроницаемое 
уплотнение. (Величина момента будет зависеть от материала трубопровода.) 
ПРИМЕЧАНИЕ: Избегайте чрезмерной затяжки, иначе можно сорвать 
резьбу трубопровода.
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Рис. 3 Монтаж передатчика - труба или лоток
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УСТАНОВКА

2.2.4 Монтаж передатчика 
   с дополнительным адаптером для технологического соединения

! Данная процедура должна выполняться квалифицированным 
инженером-монтажником.

 

Для того чтобы установить на передатчик адаптер, выполните следующие действия (см. Рис. 
4):

1. Убедитесь в том, что защитных кожух (2), вместе с капсулой с осушителем (2a), 
удален с верхней части передатчика. 

2. Установите клеевое уплотнение (3) поверх резьбовой части корпуса передатчика.

3. Накрутите адаптер (4) на резьбовую часть передатчика и затяните моментом 
30,5 Нм (22,5 фунтофута). ПРИМЕЧАНИЕ: При этом следует использовать 
фаски шестигранной гайки, а не корпус датчика.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ни при каких обстоятельствах не разрешается 
касаться защиты датчика пальцами.

 

4. Вверните передатчик (1) вместе с уплотнением (3) и адаптером (4) в 
пробоотборный блок (см. раздел 2.2.2) или трубопровод (см. раздел 2.2.3) и 
полностью затяните гаечным ключом, до полного сжатия уплотнения, используя 
следующие настройки момента:

G 1/2” BSP  56 Нм (41,3 фунтофута)

3/4” - 16 UNF `  40 Нм (29,5 фунтофута)

1/2” NPT  используйте подходящий герметик, например 
 ПТФЭ ленту с применением надлежащей 
 процедуры обмотки 

ПРИМЕЧАНИЕ: При этом следует использовать фаски шестигранной гайки, а не 
корпус датчика.
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Рис. 4 Монтаж передатчика с адаптером
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2.3 Подготовка кабеля датчика

В стандартную комплектацию кабель датчика НЕ входит.

входящие в комплект заделки кабеля необходимо установить 
на любой имеющийся кабель, установленный в разъем, для того 
чтобы выполнить требования Сертификации опасных участков на 

продукцию.  

Во время изготовления кабельного узла важно обеспечить правильную заделку кабеля (см. 
ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ:  На Рис. 5 внизу показан обязательный порядок действий. Заделки 
кабеля следует прикреплять таким образом, чтобы исключить возможность 
высвобождения проволочной жилы из сердцевины кабеля.

При изготовлении заделки требуется обеспечить, как минимум, 2 места опрессовывания. 
После изготовления заделки ее следует обрезать до длины 5 мм.

              

10
mm

Рис. 5 Данные о проводах и заделке   

Кабельное соединение с передатчиком Easidew PRO I.S. выполняют через клеммную колодку 
разъема.

При установке заделок в клеммную колодку разъема, убедитесь в том, чтобы они были 
вставлены полностью, и только после этого затягивайте зажимные винты клемм.

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь в том, чтобы смонтированный зеленый провод в клемме 
3 оставался подключенным.

1 
2 

3 
4

Рис. 6 Подключение клеммной колодки

После выполнения всех проводных соединений убедитесь в том, чтобы между клеммами были 
минимальное безопасное расстояние и минимальная длина пути тока утечки в воздухе в 2 мм 
(0,8”).
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2.4 Принципиальная электрическая схема

ПРИМЕЧАНИЕ: Для обеспечения максимальной производительности и исключения 
помех необходимо подключение экрана.

Обязательно подключайте отраженный сигнал 4-20 мА в 
подходящему потребителю (см. Рис. 7) до подачи электропитания. 
Без этого подключения возможно повреждение передатчика, если 

дать ему поработать в течение длительного времени.  

1 
 2

  3
  4

+ 4/20mA НАГРУЗКА

+VS (20 - 35 В DC)
VS -

+

-

KFD0-CS-Ex2.50p
KFD2-CR-Ex1.20200
KFD2-CR-Ex1.30200
KFD0-CS-Ex1.50P
MTL5041
MTL5040
MTL5541

Рис. 7 Подключение на опасных участках

1.  Подсоедините кабельный экран к кабельному сальнику.

2.  См. чертеж системы в Приложении B.

2.4.1 Границы электрический подключений

100

200

300

400

500

600

12 14 16 18 20 22 24 26 28

со
пр

от
ив

ле
ни

е 
 (o

hm
s)

Напряжение электропитания

Рис. 8 Максимальная нагрузка Easidew PRO I.S. - включая сопротивление кабеля
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3 ЭКСПЛУАТАЦИЯ

3.1  Измерение и конфигурация

Прибор Easidew PRO I.S. можно настроить таким образом, чтобы обеспечивать выходной 
сигнал 4-20 мА (2-проводное соединение) для следующих показателей:

Точка росы от -110 до +20°C (от -166 до +68°F) 
Содержание влаги в газе 0 - 3000 ppmV
Содержание влаги в жидкостях 0 - 3000 ppmW

При необходимости Easidew PRO I.S. можно приобрести с заводской конфигурацией. Как 
вариант, конфигурацию Easidew PRO I.S. может выполнить сам заказчик при помощи Комплекта 
связи Easidew (EPR-CK) и прикладного программного обеспечения Easidew. комплект связи 
Easidew можно приобрести в компании Michell Instruments или у местного представителя. Для 
получения бесплатной копии прикладного ПО обращайтесь в английское представительство 
Michell Instruments (см. контактную информацию Michell на сайте www.michell.com).

Для получения содержания влаги в газе принимается, что расчеты на основании измеренной 
точки росы выполняются при атмосферном давлении. Как вариант, потребуется ввести 
фиксированное давление газа в передатчик Easidew PRO I.S.

Для измерения содержания влаги в жидкости для передатчика Easidew PRO I.S. требуется 
постоянная насыщения жидкости, которую вводят в передатчик либо на заводе-изготовителе, 
либо самим заказчиком при помощи прикладного ПО.

Передатчик требует наличия 6-точечной справочной таблицы для постоянных насыщения 
до 3000 ppmW в температурном диапазоне от 0 до +50°C (от +32 до +122°F). Постоянные 
насыщения для 8 наиболее распространенных жидкостей можно ввести в передатчик 
Easidew PRO I.S. при помощи прикладного ПО. Также пользователь может ввести постоянные 
насыщения вручную. Файл справки прикладного ПО включает детальные инструкции о том, 
как выполнить эту задачу.

3.2 Советы по процессу отбора проб

Данная операция очень простая, при условии соблюдения следующих методов установки:

Убедитесь в том, что проба является представительной для данного испытуемого 
газа:

Точка выборки должна быть максимально близко к критической точке измерения. Кроме 
того, не следует брать пробы в нижней части трубы, так как увлеченные туда жидкости могут 
попасть в сенсорный элемент.
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Сведите к минимуму мертвую зону в линия отбора проб:

Наличие мертвой зоны способствует созданию точек улавливания влаги, увеличению времени 
реакции системы и созданию погрешности измерений в результате того, что увлеченная влага 
попадает в проходящую пробу и ведет к повышению парциального давления пара.

Рис. 9 Обозначение мертвой зоны

Удалите из пробы газа все твердые частицы и масло:

Твердые частицы на высокой скорости способны повредить сенсорный элемент, а на низкой 
скорости он могут «ослепить» сенсорный элемент и снизить скорость его реакции. Если в 
газовой пробе присутствуют частицы, например, распавшийся осушитель, отложения или 
ржавчина из труб, в качестве минимальной защиты используйте проходной фильтр. Для более 
сложных условий работы компания Michell Instruments предлагает целый спектр пробоотборных 
систем (за дополнительной информацией обращайтесь на сайт www.michell.com).

Используйте высококачественные трубки и фитинги для отбора проб:

Michell Instruments рекомендует, по возможности, применять трубки и фитинги из 
нержавеющей стали. Это особенно важно при низких значениях точки росы, поскольку другие 
материалы имеют гигроскопические свойства и впитывают влагу на стенках трубки, замедляя 
время реакции, а в крайних обстоятельствах выдавая ложные показания. Для временного 
применения, или если использование трубок из нержавеющей стали непрактично, используйте 
качественные толстостенные трубы из ПТФЭ.

Располагайте передатчик вдали от источников тепла:

В качестве хорошей методики применения измерительного оборудования рекомендуется 
помещать передатчик вдали от источников тепла во избежание адсорбции/десорбции.
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4 ОБСЛУЖИВАНИЕ

Калибровка

Регламентное обслуживание передатчика Easidew I.S. ограничивается регулярной повторной 
калибровкой путем воздействия на передатчик газовых проб с известным содержанием влаги 
для подтверждения сохранения заданной точности. Услуги по калибровки в соответствии 
с принципом отслеживаемости по нормам Национальной физической лаборатории 
Великобритании  (NPL) и Национального института стандартов и технологии США (NIST) 
оказывает сама компания Michell Instruments.

Michell Instruments предлагает услугу повторной калибровки в соответствии с конкретными 
потребностями заказчиков. Подробные и специфические консультации по этому вопросу 
представляет местный представитель Michell (узнать контактную информацию Michell 
Instruments можно на сайте www.michell.com).

Замена защиты датчика

Датчик поставляется в комплекте с металлокерамической защитой из нержавеющей стали.

Защита из нержавеющей стали обеспечивает защиту <80 мкм для датчика точки росы. 
Она рассчитана на то, чтобы показывать любые загрязнения, и в случае обесцвечивания 
поверхности защита требует замены.

При замене защиты следует проявлять осторожность и браться только за нижнюю часть 
защиты. Сменную защиту (SSG) можно получить, обратившись в компанию Michell Instruments 
(www.michell.com) или к местному дистрибьютору.

Easidew

Process Dewpoint

Рис. 10 Замена защиты датчика 

Клеевое уплотнение

При повреждении или утере установленного клеевого уплотнения, можно заказать комплект 
из 5 сменных клеевых уплотнений, обратившись в компанию Michell Instruments или к местному 
дистрибьютору с указанием артикула 5/8-BS. 
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Приложение A

Технические 
характеристики
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Приложение A Технические характеристики

Производительность

Easidew PRO I.S. для 
газов

Easidew PRO I.S. для
жидкостей

Диапазон измерений 
(точка росы)

от -110 до +20°Cdp (от -166 до 
+68°Fdp)
ИЛИ

от -100 до +20°Cdp (от -148 до 
+68°Fdp)

от 0 до 3000 ppmW

Точность (точка 
росы)

±1°Cdp (±1,8°Fdp) (от +20 до -60°C (от +68 до -76°F)) ±2°Cdp 
(±3.6°Fdp) (от -60 до -110°C (от -76 до -166°F))

Время отклика 5 мин по T95 (сухой/влажный) Harl

Повторяемость 0,5°Cdp (±0,9°Fdp)

Калибровка Отслеживаемая 13-точечная калибровка

Электрические характеристики

Выходной сигнал 4-20 мА (источник тока с 2-проводным соединением) Возможность 
конфигурации пользователем в 

Выход Точка росы или содержание влаги Содержание влаги

Пропорциональный 
диапазон 
аналогового выхода

Точка росы
от -110 до +20°Cdp (от -166 до 

+68°Fdp)
ИЛИ

от -100 до + 20°C (от -148 до 
+68°F) Содержание влаги в газе: 

0–3000 ppmV

Содержание влаги в жидкостях: 0 
– 3000 ppmW

Нестандартные измерения под 
заказ

Напряжение 
электропитания 12 - 28 В пост. тока

Сопротивление 
нагрузки Макс. 250 Ом при 12 В (500 Ом при 24 В)

Потребление тока 23 мА макс. (в зависимости от выхода сигнала)

Постоянные 
насыщения (только 
для измерений влаги 
в жидкостях)

6-точечная справочная таблица 
для постоянных насыщения до 
3000 ppmW в температурном 

диапазоне от 0 до +50°C (от +32
до +122°F);

Постоянные насыщения для 8 
наиболее распространенных 
жидкостей можно ввести в 

передатчик Easidew PRO I.S. при 
помощи прикладного

ПО; также пользователь может
ввести постоянные насыщения 

вручную

Рабочие характеристики
Рабочая температура От -40 до +70°C (от -40 до +158°F)

Рабочее давление 45 МПа (450 бар (изб.) / 6500 фунтов/кв.дюйм (изб.)) максимум

Расход
1 - 5 Нл/мин (2,1 - 10,6 станд. куб. фут/час) при установке в 

стандартном пробоотборном блоке
0 - 10 м/сек (0 - 32,8 фута/сек) при прямом погружении

Температурный 
коэффициент Температура компенсируется по всему диапазону рабочих температур
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Механические характеристики
Защита от 
проникновения пыли 
и влаги

IP66 в соответствии со стандартом BS EN 60529:1992 NEMA 4 в 
соответствии со стандартом NEMA 250-2003

Материал корпуса нержавеющая сталь 316

Фильтр (защита 
датчика)

Стандарт: металлокерамическая защита с нержавеющей сталью 316 
>80 мкм Опция: защита из полиэтилена высокой плотности (для 

защиты от тонких частиц >10 мкм)

Технологическое 
соединение и 
материал

5/8” - 18 UNF нержавеющая сталь 316

Масса 1,27 кг (2,8 фунта)

Электрические 
соединения Закрепите клемму через гнездовую резьбу сальника M20 x 1,5 мм

Диагностические 
условия 
(программируются на 
заводе-изготовителе)

Вывод                      состояния 
Неисправность датчика     23 мА 
Недостаточная точка росы   4 мА 
Избыточная точка росы     20 мА

Одобренные 
гальванические 
разъединители

KFD2-CR-EX1.20200   /   KFD2-CR-EX1.30200
KFD0-CS-EX1.50P      /   KFD0-CS-EX2.50P

KFD2-STC4-EX1.H      /   MTL5041, MTL5040, MTL5541

Сертификация опасных участков

Коды сертификации

ATEX  II 1 G   Ex ia IIC T4 Ga (-20°C to +70°C)
IECEx          Ex ia IIC T4 Ga (-20°C to +70°C)
TC TR Ex     0Ex ia IIC T4 Ga (-20°C to +70°C)
FM     Class I, Division 1, Groups A B C D, T4
CSA   Class I, Division 1, Groups A B C D, T4

A.1 Размеры 

Передатчик для установки с кабельным сальником
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Передатчик с настенным крепежным кронштейном

Блок отбора проб (опция)

Клеевое уплотнение

Рис. 11 Размеры
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Приложение B

Чертежи системы
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Приложение B Чертежи системы

B.1 Чертеж системы, одобренный Baseefa
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Приложение C

Сертификация опасных 
участков
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Приложение C Сертификация опасных участков

Передатчик Easidew PRO I.S сертифицирован на соответствие Директиве ATEX (94/9/EC) для 
безопасного применения на опасном участке и оценена Baseefa Ltd (Уполномоченный орган 
1180).

Easidew PRO I.S сертифицирован на соответствие Североамериканским стандартам (США и 
Канада) для использования на опасных участках Класса I, подразделение 1, Группы A, B, C и 
D, и оценен как таковой CSA и FM.
 

C.1 Стандарты на продукцию

Данное изделие соответствует стандартам:

EN60079-0:2012  IEC60079-0:2011
EN60079-11:2012 IEC60079-11:2011 
FM Class 3600:1998 CAN/CSA-C22.2 No. 0-10
FM Class 3610:2007 CAN/CSA-C22.2 No. 157-92
FM Class 3810:2005 C22.2 No 142-M1987

C.2 Сертификация продукции

Данное изделие получило следующие коды сертификации продукции:

 ATEX & IECEx
 II 1G  Ex ia IIC T4 Ga (-20°C to +70°C)

 Северная Америка
 IS, Class I, Division 1, Groups A, B, C & D, T4

C.3  Глобальные сертификаты/разрешения

ATEX  Baseefa 06ATEX0330X
ATEX System  Baseefa 07Y0027
IECEx   IECEx  BAS 06.0090X
CSA  2013218
FM     3030238
TC TR Ex RU C-GB. ГБ05.B.00229

Ознакомиться с данными сертификатами и скачать их можно на нашем Интернет-сайте по 
адресу: http://www.michell.com

C.4 Параметры клеммных окончаний

Ui = 28 V

li = 93 mA

Pi = 651 mW

Ci = 37 nF

Li = 0
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C.5 Особые условия

1. Подключение проводки к свободной розетке должно выполняться при 
помощи опрессованных разъемов так, чтобы заделка надежно удерживала все 
используемые жилы провода.

2. Пластмассовые вилки и розетки создают возможность создания 
электростатического разряда, поэтому запрещается протирать их сухой 
ветошью или очищать с применением растворителей.

3. Передатчик точки росы Easidew PRO I.S не выдерживает испытания изоляции 
500 В перем. тока на каркасе. Это следует учитывать во время монтажа 
оборудования.

C.6 Техническое обслуживание и установка

Монтаж передатчика Easidew PRO I.S. должен производиться только персоналом с 
соответствующей квалификацией с соблюдением предоставленных инструкций и условий 
действующих сертификатов на продукцию.

Техническое и сервисное обслуживание изделия должен выполнять только персонал с 
соответствующей подготовкой, или же его следует вернуть в сервисный центр, одобренный 
Michell Instruments.
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ПРИЛОЖЕНИЕ D

Приложение D

Заявление о соответствии 
директивам ЕС
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Приложение D Заявление о соответствии директивам ЕU
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ПРИЛОЖЕНИЕ E

Приложение E

Качество, утилизация, и 
гарантийная, информация
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Приложение E Качество, утилизация, и гарантийная, информация

E.1 Директива ЕС о напорном оборудовании (PED) 97/23/EC

Как постановлено Правилами напорного оборудования 1999, указанная выше директива является 
частью Законодательства Великобритании.

Согласно требованиям данных Правил, любое напорное оборудование и конструкции в сборе в рамках 
директивы ЕС о напорном оборудовании должно быть безопасным при поступлении на рынок или вводе 
в эксплуатацию.

Продукты Michell Instruments были проанализированы и, как указано в таблицах классификации, 
подробно описанных в Приложении II директивы, не подпадают под требования соответствия 
маркировки CE директивы ЕС о напорном оборудовании. 

В статье 3, параграф 3 указано, что каждый продукт, содержащий жидкость или газ под давлением, 
не подлежащий соответствию согласно классификации, тем не менее должен быть сконструирован с 
соблюдением требований надлежащей инженерной практики (SEP).

Michell Instruments подтверждает, что ее продукция должным образом разработана, произведена и 
проверена для обеспечения безопасности во время работы, а также отвечает требованиям надлежащей 
инженерной практики.

                                                                       
E.2 Политика повторной переработки 

Michell Instruments уделяет внимание вопросам защиты окружающей среды. Если это возможно, мы 
прилагаем усилия для сокращения использования вредных для окружающей среды веществ, а также 
для отказа от их использования. Кроме того, мы увеличиваем объемы использования в производстве и 
продукции повторно переработанных и/или подлежащих повторной переработке материалов, если это 
целесообразно. 

С целью защиты природных ресурсов и стимулирования повторного использования материалов просим 
вас отделять батареи от отходов других видов и утилизировать надлежащим образом. В результате 
неверной утилизации батарей данные вещества могут причинить вред здоровью людей и окружающей 
среде.

В приобретенном вами продукте могут содержаться повторно переработанные и/или подлежащие 
повторной переработке части, и, если потребуется, мы будем рады предоставить вам сведения о данных 
компонентах. Дополнительные сведения приведены в разделах ниже.

E.3 WEEE 
Соответствие требованиям директивы по утилизации электрического и электрон-
ного оборудования

Директива 2012/19/EU от 4 июля 2012 по утилизации электрического и электронного оборудования 
(WEEE)

В директиве WEEE приведены правила для европейских производителей электрического и электронного 
оборудования. Цель директивы заключается в сокращении отрицательного воздействия электронных 
устройств на окружающую среду.

Michell Instruments полностью соблюдает требования директивы WEEE, зарегистрирована одобренным 
хозяйствующим субъектом рециклинга (рег. номер WEE/JB0235YW) и уделяет требованиям директивы 
и защите окружающей среды первостепенное значение. Все продукты компании Michell Instruments 
имеют надлежащую маркировку с указанием требований по переработке. 

Возможно, после окончания срока службы некоторых приборов их потребуется вернуть в компанию для 
переработки.    Февраль, 2013 г.
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E.4 RoHS2 
Соответствие требованиям директивы по ограничению содержания вредных ве-
ществ 

Директива 2011/65/EU Европарламента и Совет ЕС от 8 июня 2011 г.

В директиве RoHS приведены правила для европейских производителей электрического и электронного 
оборудования. Цель директивы заключается в сокращении отрицательного воздействия электронных 
устройств на окружающую среду.

Согласно директиве ЕС 2002/95/EC, продукция компании Michell Instruments подпадает под категорию 
9 — Оборудование для управления и контроля. Согласно директиве 2002/95/EC, продукты категории 9 
освобождены от необходимости соблюдения требований директивы.

Однако в тщательно продуманной конструкции всех продуктов Michell Instruments учтены требования 
данной директивы и, по мере возможности, соблюдены. Все последующие продукты будут полностью 
разрабатываться при использовании надлежащих материалов. Более того, Michell Instruments 
предпринимает активные шаги для отказа от использования любых ненадлежащих материалов и 
компонентов в существующих продуктах. В настоящее время в продуктах Michell Instruments не 
используется ни один из известных ненадлежащих материалов.

Новая директива 2011/65/EU (RoHS2) вступила в силу 21 июля 2011 г., и все участвующие страны 
должны реорганизовать технические средства в соответствии с государственным законодательством 
до 2 января 2013 г.

Под техническими средствами, согласно директиве RoHS2 EU 2011/65/EU (статья 3, [24]), понимается 
«Оборудование для управления и контроля», в частности «приборы управления и контроля, 
предназначенные исключительно для промышленного и профессионального использования».

Директивой RoHS2 EU 2011/65/EU в качестве крайнего срока соблюдения законодательных требования 
для каждой единицы оборудования по управлению и контролю, поступающей на рынок ЕС, указана 
дата 22 июля 2017 г.

Однако тщательная методика проектирования позволяет в кротчайшие целесообразные сроки 
добиваться соответствия законодательству всех продуктов компании Michell Instruments, а использование 
ненадлежащих материалов в каждой единице продукции составляет менее 0,1% от общего количества. 
Michell Instruments ведет непрерывный контроль за поставщиками и материальными ресурсами, чтобы 
поставляемые товары отвечали законодательным требованиям.  

Январь 2013 г.

E.5 Гарантия

Если не оговорено иное, Поставщик гарантирует, что в течение 12 месяцев с даты доставки в товарах 
и комплектующих, при уместности, отсутствуют дефекты проектирования, производства, конструкции 
или материалов.

Поставщик гарантирует, что оказанные услуги будут выполнены с учетом удовлетворительных знаний 
и мер предосторожности, а качество будет соответствовать одобренным промышленным стандартам и 
методикам.

Кроме установленных в прямой форме, исключаются все гарантийные обязательства, явно выраженные 
или подразумеваемые, в силу закона или по иным обстоятельствам, в отношении товаров и услуг, 
предоставляемых Поставщиком.

Любые работы, касающиеся гарантийного обслуживания, выполняются после предоставления 
товара производителю. Покупатель несет любые расходы на транспортировку продукта, связанную с 
требованием исполнения гарантии.
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E.6 REACH 
Соответствие требованиям регламента ЕС, касающегося правил регистрации, 
оценки, санкционирования и ограничения использования химических веществ 

№ распоряжения (ЕС): 1907/2006
Правила регистрации, оценки, санкционирования и ограничения использования химических веществ 
(REACH)

Michell Instruments является производителем приборов для определения уровня влаги и 
газоаналитического оборудования, а также последующим потребителем химических веществ, как 
указано директивой Совета ЕС 76/769/EEC. Предоставляемая нами продукция не представляет собой 
непереработанные химические продукты (товары).

В обычных и разумно предсказуемых условиях использования предоставленные вам товары не должны 
содержать или высвобождать запрещенные химические вещества. В продукции компании Michell 
Instruments отсутствуют SVHC (особо опасные вещества). Поэтому не превышается значение 0,1% от 
массы для единицы продукции или общего использования 1 тонна/год. По этим причинам мы не обязаны 
регистрировать свои продукты или создавать для них паспорта безопасности материалов.

Мы постоянно просматриваем список компаний, обязанных предоставлять паспорта безопасности 
материалов, а также последние изменения, чтобы убедиться в соблюдении нами требований.

Michell Instruments ведет журнал опасных материалов, в котором сопоставлены паспорта безопасности 
материалов, и мы проверим, соблюдают ли наши поставщики требования директивы REACH относительно 
всех материалов и веществ, используемых нами в процессе производства.

В противном случае, если содержание каких-либо из рассматриваемых химических веществ превысит 
0,1% от общей массы для единицы продукции, мы незамедлительно сообщим вам об этом почтовым 
сообщением, как определено требованиями директивы REACH в статье 33. По нашим оценкам на данный 
момент, мы не ожидаем и не предвидим возникновения подобной ситуации.
Январь 2013 г.

 
E.7 Политика возврата

Если продукт компании Michell Instruments вышел из строя в течение гарантийного срока, выполните 
следующие действия.

1. Уведомите торгового представителя Michell Instruments, предоставив подробное 
описание неисправности, указав модель и серийный номер продукта. 

2. Если признаки неисправности указывают на необходимость заводского 
обслуживания, прибор необходимо вернуть в компанию Michell Instruments, 
предварительно оплатив стоимость транспортировки, предпочтительно в 
оригинальной упаковке, приложив подробное описание неисправности и 
контактные данные покупателя. 

3. После получения компания Michell Instruments проверит прибор с целью 
выявления причины неисправности. Далее возможен один из следующих 
порядков действий.

•  Если гарантийные обязательства распространяются на данный вид 
неисправности, прибор будет отремонтирован и возвращен владельцу 
без внесения им дополнительной платы.

•  Если компания Michell Instruments установит, что гарантийные 
обязательства не распространяются на данный вид неисправности 
или истек срок действия гарантийного обслуживания, будет указана 
стоимость ремонта по основному тарифу. В этом случае ремонт прибора 
будет выполнен после получения согласия на него от владельца. 
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E.8 Средства калибровки

Средства калибровки Michell Instruments являются одними из наиболее современных в мире и широко 
известны благодаря высокому качеству. 

Соответствие требованиям Национальной физической лаборатории (NPL) Великобритании достигнуто 
благодаря сертификации UKAS (номер 0179). К ним относится точка росы в диапазоне от -90 до +90°C 
(от -130 до +194°F), а также относительная влажность. 

Кроме того, прослеживается связь калибровок точки росы с Национальным Институтом стандартов и 
технологий (NIST) США в диапазоне от -75 до +20°C (от -103 до +68°F). 

ПРИМЕЧАНИЕ. Стандартные контролепригодные сертификаты калибровки для приборов и 
датчиков не выпускаются в соответствии с сертификацией UKAS. 

E.9 Качество производства

С целью обеспечения гарантии качества компания Michell Instruments зарегистрирована Британским 
институтом стандартов (BSI). 

BS EN ISO 9001: 2008

Каждый этап производства выполняется с предельной точностью, поэтому все материалы конструкции, 
производства, калибровки и заключительного тестирования отвечают требованиям системой проверки 
качества, одобренной BSI.

Если продукт получен в неисправном состоянии, обратитесь в компанию Michell Instruments (www.
michell.com). 

E.10 FCC (Федеральная комиссия по связи, США) 
(требования ЭМС для стран Северной Америки)

Данное устройство соответствует части 15 Правил FCC. Во время работы должны быть удовлетворены 
следующие два условия 

1. Устройство не должно создавать недопустимых помех.

2. Устройство должно выдерживать воздействие помех, включая помехи, которые могут 
привести к сбою в работе.

Данное оборудование протестировано и соответствует ограничениям для цифровых устройств 
класса A, как указано в части 15 Правил FCC. Данные ограничения предусмотрены для обеспечения 
надлежащей защиты от недопустимых помех при работе оборудования в коммерческой среде. Данное 
оборудование вырабатывает, использует и может излучать радиочастотную энергию и, если при 
установке и использовании не соблюдаются инструкции данного руководства пользователя, может 
создавать недопустимые помехи, воздействующие на беспроводную связь. Устройство может создавать 
недопустимые помехи при использовании в жилых помещениях. В этом случае пользователь должен 
устранить помехи за счет собственных средств. При использовании данного устройства необходимо 
соблюдать предоставленные инструкции по эксплуатации. Запрещается изменять конструкцию 
устройства или модифицировать его. В результате несанкционированного изменения конструкции или 
модификаций устройства может потребоваться прекратить его использование.

Положения Канады относительно радиопомех

Данное цифровое устройство класса A соответствует стандарту ICES-001 Канады. Règlement canadien 
sur les interférences radio. Ce produit numérique de classe A est conforme à la norme NMB-001.
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ПРИЛОЖЕНИЕ F

Приложение F

Документ о возврате 
прибора

и
заявление об 

обеззараживании
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ПРИЛОЖЕНИЕ F

Приложение F Документ о возврате прибора и заявление об обеззараживании
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